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Intended use

Your STANLEY hand-held saw has been designed for
sawing wood, plastics and sheet metal.

General safety rules

Warning! Read all instructions. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury. The term “power tool” in all of the
warnings listed below refers to your mains operated (corded)
power tool or battery operated (cordless) power tool.

Save these instructions
1. Work area

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark
areas invite accidents.

b. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c. Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

¢. Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d. Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e. When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a

cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device
(RCD)protected supply.Use of an RCD reduces the risk
of electric shock.

. Personal safety

. Stay alert, watch what you are doing and use

common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

. Use safety equipment. Always wear eye protection.

Safety equipment such as dust mask, non-skid safety
shoes, hard hat, or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is

in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool.Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

. Remove any adjusting key or wrench before turning

the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

. Do not overreach. Keep proper footing and balance

at all times. This enables better control of the power
toolin unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.

. If devices are provided for the connection of dust

extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of these devices
can reduce dust related hazards.




4. Power tool use and care

a. Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b. Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

c. Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools.Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally

d. Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e. Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tools
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

f. Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

9. Use the power tool, accessories and tool bits etc., in
accordance with these instructions, takinginto
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous
situation.

5. Service

a. Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Additional power tool safety warnings

A

* Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring or its own
cord. Cutting accessory contacting a "live" wire may

Warning! Additional safety warnings for
hand-held saws.
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make exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

* Use clamps or another practical way to secure and
support the work piece to a stable platform. Holding
the work by hand or against your body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

* Hold saw firmly with both hands for all cutting
operations.During cutting operations, the blade may
suddenly bind in the work and may cause the saw to
kickback towards the operator.

* Keep hands away from cutting area. Never reach
underneath the material for any reason. Hold front of saw
by grasping the contoured gripping area. Do not insert
fingers or thumb into the vicinity of the reciprocating
blade and blade clamp. Do not stabilize the saw by
gripping the shoe.

* Keep blades sharp. Dull blades may cause the saw to
swerve or stall under pressure.

+ Use extra caution when cutting overhead and pay
particular attention to overhead wires, gas or water lines,
which may be hidden from view. Anticipate the path of
falling branches and debris ahead of time.

*  When cutting pipe or conduit ensure that they are free
from water, electrical wiring, etc.

* Do not touch the work piece or the blade
immediately after operating the tool. They can
become very hot.

Vibration

The declared vibration emission values stated in the
technical data and the declaration of conformity have been
measured in accordance with a standard test method
provided by EN 60745 and may be used for comparing one
tool with another. The declared vibration emission value may
also be used in a preliminary assessment of exposure.

Warning! The vibration emission value during actual use of
the power tool can differ from the declared value depending
on the ways in which the tool is used. The vibration level
may increase above the level stated.

When assessing vibration exposure to determine safety
measures required by 2002/44/EC to protect persons
regularly using power tools in employment, an estimation of
vibration exposure should consider, the actual conditions of
use and the way the tool is used, including taking account of
all parts of the operating cycle such as the times when the
tool is switched off and when it is running idle in addition to

the trigger time.



(Original instructions)

Labels on tool

The label on your tool may include the following symbols:

Read Hz ... Hertz /=] . Classll
mgtnrﬂglnons W Watts Construction
. . Earthing
Use Eye min..... minutes Terminal
rotection :
A\ ... Alternating ... Safety Alert
gse Ear current © A\ Symbol
tecti ;
rolection ====..... Direct .Imin..  Revolutions
Current or Recipro-
cation per
Vi Volts N No-Load minute
A Amperes Speed

Position of date barcode

The Date Code, which also includes the year of
manufacture, is printed into the housing.
Example:
2014 XX IN
Year of manufacturing

Electrical safety

O

This tool is double insulated; therefore no earth
wire is required. Always check that the power
supply corresponds to the voltage on the rating
plate.

+ This appliance is not intended for use by young or infirm
persons without supervision. Children must be
supervised to ensure they do not play with the appliance.

+ Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or an authorised STANLEY Service Centre
in order to avoid a hazard.

Residual risks

Additional residual risks may arise when using the tool which
may not be included in the enclosed safety warnings. These
risks can arise from misuse, prolonged use etc.

Even with the application of the relevant safety regulations
and the implementation of safety devices, certain residual
risks cannot be avoided. These include:

+ Injuries caused by touching any rotating/moving parts.

+ Injuries caused when changing any parts, blades or
accessories.

+ Injuries caused by prolonged use of a tool. When using
any tool for prolonged periods make sure you take
regular breaks.

+ Impairment of hearing.

+ Health hazards caused by breathing dust developed
when using your tool (example:- working with wood,
especially oak, beech and MDF).

Features (Fig. 1)

A. Trigger Switch

B. Main Handle

C. Secondary Gripping Handle
D. Adjustable Shoe Screws

E. Adjustable Shoe

F. Blade Clamp

Assembly and Adjustment
Warning: CUT HAZARD. Turn off and
disconnect tool from power source before making

& any adjustments or removing or installing

attachments or accessories.
& Warning: Hold saw firmly with both hands for all
cutting operations.

Warning: Inspect work area for hidden electrical
wiring, gas pipes or water pipes before making
blind or plunge cuts. Failure to do so may result

in electrica Ishock, fire, explosion, or property damage.
& occur if the blade does not extend past the shoe

and the workpiece during the cut. Increased risk
of personali njury, as well as damage to the shoe and

workpiece may result.

& Everyday eyeglasses are NOT safety glasses.
Also use face or dust mask if cutting operation is

dusty. ALWAYS WEAR CERTIFIED SAFETY EQUIPMENT.

A

+  Switch on saw motor before applying pressure.

Warning: CUTHAZARD. Blade breakage may

Warning: ALWAYS use safety glasses.

Warning: CUT HAZARD. Before cutting any type
of material, be sure it is firmly anchored or
clamped to prevent slipping.

+  Place blade lightly against work to be cut.

Warning:CUT HAZARD. Never hold and use
& the product with your fingers wrapped around
shoe adjustment button. Always hold saw firmly
with both hands while cutting as shown in Figure 2.
Whenever possible, the saw shoe must be held firmly
against the material being cut. This will prevent the saw from
jumping or vibrating and minimize blade breakage.




Variable speed switch (fig.3)

The variable speed trigger switch will give you added
versatility. The further the trigger is depressed the higher the
speed of the saw. To turn the tool “OFF” release the trigger.

Warning: CUTHAZARD. This tool has no

provision to lock the switch in the ON position,

and should never be locked in the ON position
by any other means.

Blade installation and removal(fig.4)

Warning: CUT HAZARD. Turn off and
disconnect tool from power source before making
any adjustments or removing or installing
attachments or accessories. The blade should extend past
the shoe and the thickness of the workpiece during the cut.
Select the blade best suitable for the material to be cut and
use the shortest blade suitable for the thickness of the
material. Do not use jigsaw blades with this tool.
& occur if the blade does not extend past the shoe
and the workpiece during the cut. Increased risk

of personal injury, as well as damage to the shoe and
workpiece may result.

Warning: CUT HAZARD. Blade breakage may

To install blade into saw

1. Point tool away from body.

2. Rotate blade clamp collar in the direction shown in fig.4.
3. Insert blade shank fully into blade clamp collar.

4. Release blade clamp collar to lock blade into position.

Note: Blade can be installed with the teeth up to assist in
flush-to cutting.

To remove blade from saw

Warning:CUTHAZARD.Turn off and disconnect
tool from power source before making any
adjustments or removing or installing

attachments or accessories.
Warning:Burn hazard. Do not touch the blade

& immediately after use. Contact with the blade
may result in personal injury.

1. Rotate blade clamp collar to release position.
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2. Remove blade.

Adjustable shoe (fig.5)
Warning: CUT HAZARD. Blade breakage may
& occur if the blade does not extend past the shoe
and the workpiece during the cut. Increased risk
of personal injury, as well as damage to the shoe and

workpiece may result.
& tool from power source before making any
adjustments or removing or installing attachments
or accessories. The shoe will adjust to limit the depth of cut.
Using a M4(5/32in.) hex wrench (not supplied), loosen the
screws (Figureb) and slide the shoe out to the desired depth
then retighten screws securely.

A

Caution: RISK OF PERSONAL INJURY AND PROPERTY
DAMAGE. Ensure the shoe is locked into position before
using tool.

Warning: CUT HAZARD. Turn off and disconnect

Caution:CUTHAZARD.To prevent loss of control,
never use tool without shoe.

Flush cutting (fig.6)

+ The compact design of the reciprocating saw motor
housing and pivoting shoe permit close cutting to floors,
corners and other difficult areas.

+  To maximize flush cutting capabilities, insert the blade
shaft into the blade clamp with the teeth of the blade
facing up.

+  Turn the saw upside down so you are as close to the
work surface as possible.

Metalcutting (fig.7)

+ Use a finer blade for ferrous metals and a coarse blade
for non-ferrous materials.

+ Inthin gauge sheet metals it is best to clamp wood to the
underside of the sheet. This will ensure a clean cut
without excess vibration or tearing of metal.

+Avoid forcing cutting blade as this reduces blade life and
causes costly blade breakage.

Note: Spread a thin film of oil or other coolant along the line
ahead of the saw cut for easier operation and longer blade

life.
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Pocket cutting-woodonly (fig.8)

+ Measure the surface area to be cut and mark clearly with
a pencil, chalk or scriber.

+ Insert blade in blade clamp and tighten blade clamp
securely.

+  Tip the saw backward until the back edge of the shoe is
resting on the work surface and the fully extended
moving blade will clear the surface.

+ Grip unit with both hands, switch motor on permitting
blade to obtain maximum speed.

+ Begin a slow, deliberate upward swing with the main
handle of the saw.

+ The blade will begin to feed into material. Always be sure
blade is completely through material before continuing
with pocket cut.

Project tips

+ Cut only with sharp blades; they cut cleaner, faster and
put less strain on the motor while cutting.

+ When cutting, always ensure that the shoe is held firmly
against the workpiece and the workpiece is secured from
moving/deflecting. This will improve operator control and
minimize vibration.

+  Forlonger blade life, use bi-metal blades. These utilize a
carbon steel back welded to high speed steel teeth
making the blade more flexible and less prone to
breaking.

Accessories

This saw will accept up to a 12 inch long blade. Always use
the shortest blade suitable for your project but long enough
to keep the blade cutting through the material. Longer
blades are more likely to be bent or damaged during use.
During operation some longer blades may vibrate or shake if
the saw is not kept in contact with the workpiece.
& offered by STANLEY, have not been tested with
this product, use of such accessories with this
tool could be hazardous. To reduce the risk of injury, only

STANLEY recommended accessories should be used with
this product.

Warning: Since accessories, other than those

Maintenance

Your STANLEY tool has been designed to operate over a
long period of time with @ minimum of maintenance.
Continuous satisfactory operation depends upon proper tool
care and regular cleaning.

Warning! Before performing any maintenance, switch off
and unplug the tool.

+ Regularly clean the ventilation slots in your tool using a
soft dry brush or dry cloth.

+ Regularly clean the motor housing using a clean damp
cloth. Do not use any abrasive or solvent-based cleaner.

Service Information

STANLEY offers a full network of company-owned and
authorized service locations throughout Asia. All STANLEY
Service Centers are staffed with trained personnel to provide
customers with efficient and reliable power tool
service.Whether you need technical advice, repair, or
genuine factory replacement parts, contact the STANLEY
location nearest to you.

Notes

+  STANLEY's policy is one of continuous improvement to
our products and, as such, we reserve the right tochange
product specifications without prior notice.

+ Standard equipment and accessories may vary by
country.

+ Product specifications may differ by country.

+ Complete product range may not be available in all
countries. Contact your local STANLEY dealers for range
availability.

Technical data

Specification STPT0900
Power W 900
Voltage Vv 220-240
Frequency Hz 50160
No-load Speed Imin 0-3200
Weight Kg 32




Loy 895 0BIA) L, 1005 dBIA) K= 3aBIA
anp: 259 m/s? K=1,5 m/s? (cutting board)

anws: 256 mis? K=1,5 m/s? (cutting wood beam)

Protecting the environment

Separate collection. This product must not be

disposed of with normal household waste.
|

Should you find one day that your Stanley product needs
replacement, or if it is of no further use to you, do not
dispose of it with household waste. Make this product
available for separate collection.

Separate collection of used products and packaging
@ allows materials to be recycled and used again.

Re-use of recycled materials helps prevent
environmental pollution and reduces the demand for raw
materials.

Local regulations may provide for separate collection of
electrical products from the household, at municipal waste
sites or by the retailer when you purchase a new product.
Stanley provides a facility for the collection and recycling of
Stanley products once they have reached the end of their
working life. To take advantage of this service please return
your product to any authorised repair agent who will collect
them on our behalf.

You can check the location of your nearest authorised repair
agent by contacting your local Stanley office at the address
indicated in this manual. Alternatively, a list of authorised
Stanley repair agents and full details of our after-sales
service and contacts are available on the Internet at:
www.2helpU.com

(Original instructions)

EC declaration of conformity
MACHINERY DIRECTIVE

C€

STPT0900

STANLEY declares that these products described under
"technical data" are in compliance with:
2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-11

These products also comply with Directive

2014/30/EU and 2011/65/EU. For more information, please
contact STANLEY at the following address or refer to the
back of the manual.

The undersigned is responsible for compilation of the
technical file and makes this declaration on behalf of
STANLEY.

/

R.Laverick

Engineering Manager

STANLEY , Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,
2800 Mechelen, Belgium

01.2015




(Original instructions)

Two years full warranty

If your Stanley product becomes defective due to faulty
materials or workmanship within 24 months from the date of
purchase, Stanley Europe guarantees to replace all defective
parts free of charge or — at our discretion — replace the unit
free of charge provided that:

+  The product has not been misused and has been used in
accordance with the instruction manual.

+ The product has been subject to fair wear and tear;

+ Repairs have not been attempted by unauthorised
persons;

+  Proof of purchase is produced.

+  The Stanley product is returned complete with all original
components

If you wish to make a claim, contact your seller or check the
location of your nearest authorised Stanley repair agent in
the Stanley catalogue or contact your local Stanley office at
the address indicated in this manual. A list of authorised
Stanley repair agents and full details of our after sales
service is available on the internet at:www.stanleytools.com
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(Cevirisi orijinal talimatlardan yapilmigtir)

Kullanim amaci

STANLEY el tipi testereniz, ahsap, plastik ve metal levha igin
tasarlanmistir.

Genel giivenlik kurallan

Uyan! Tiim giivenlik talimatlarini okuyun. Asagida yer
alan talimatlara uyulmamasi, elektrik carpmasi, yangin
ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilir. Asagida
listelenen tiim uyarilarda kullanilan “elektrikli alet” terimi
sebeke elektrigi ile (kablolu) elektrikli aleti veya akuyle
(kablosuz) elektrikli aleti ifade etmektedir.

Bu talimatlan saklayin
1. Galigma alani

a. Galigma alanini temiz ve aydinlik tutun. Daginik ve
karanlik alanlar kazaya davetiye cikarir.

b. Elektrikli aletleri, yanici sivilar, gazlar ve tozlarin
bulundugu yerler gibi yanici ortamlarda
calistirmayin. Elektrikli aletler, toz veya dumanlari
atesleyebilecek kivilcimlar gikarir.

c. Bir elektrikli aleti ¢aligtirirken gocuklardan ve
etraftaki kigilerden uzak tutun. Dikkatinizi dagitici
seyler kontrolli kaybetmenize neden olabilir.

2. Elektrik giivenligi

a. Elektrikli aletlerin figleri prizlere uygun olmalidir. Fig
tizerinde kesinliklehigbir degisiklik yapmayin.
Toprakl (topraklanmig) elektrikli aletlerde higbir
adaptor figi kullanmayin. Degistirilmemis fisler ve
uygun prizler elektrik garpmasi riskini azaltacaktir.

b. Borular, radyatorler, ocaklar ve buzdolaplar gibi
topraklanmig yiizeylerle viicut temasindan kaginin.
Viicudunuzun topraklanmasi halinde yiiksek elektrik
carpma riski vardir.

c. Elektrikli aletleri yagmura maruz birakmayin veya
1slatmayin. Elektrikli alete su girmesi, elektrik carpmasi
riskini artiracaktir.

d. Kablosuna zarar vermeyin. Elektrikli aleti kesinlikle
kablosundan tutarak tagimayin, gekmeyin veya
prizden gikarmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan,
keskin kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak
tutun. Hasarli veya dolasmis kablolar elektrik carpma
riskini arttirir.

. Elektrikli aleti agik havada kullanirken, agik hava

kullanimina uygun bir uzatma kablosu kullanin. Agik
havada kullanima uygun bir kablonun kullaniimasi
elektrik garpma riskini azaltir.

Eger bir elektrikli aleti nemli bir bélgede ¢aligtirmasi
zorunluysa, bir artik akim aygiti (RCD) korumali bir

kaynak kullanin. Bir RCD kullaniimasi elektrik garpma

riskini azaltir.

. Kisisel giivenlik

. Elektrikli bir alet kullanirken her zaman dikkatli olun,

yaptiginiz ise yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Elektrikli bir aleti yorgunken veya ilag ya da alkoliin
etkisi altindayken kullanmayn. Elektrikli aletleri
kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

. Kisisel koruyucu ekipmanlari mutlaka kullanin.

Daima koruyucu gozliik takin. Kosullara uygun toz
maskesi, kaymayan giivenlik ayakkabilari, baret veya
kulaklik gibi koruyucu donanimlarin kullaniimasi kisisel
yaralanmalari azaltacaktir.

. Istem digi galigtiriimasini 6nleyin. Cihazi giig

kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, kaldirmadan
veya tagimadan 6nce diigmenin kapali konumda
oldugundan emin olun. Aleti, parmaginiz diigme
lizerinde bulunacak sekilde tagimak veya agik
konumdaki elektrikli aletleri elektrik sebekesine baglamak
kazaya davetiye gikarr.

. Elektrikli aleti galistirmadan 6nce herhangi bir

ayarlama anahtarini veya vida anahtarini gikarin.
Elektrikli aletin hareketli pargasina takili birakilan bir vida
anahtari veya anahtar, kisisel yaralanmaya neden
olabilir.

. Ulagmakta zorlandiginiz yerlerde kullanmayin. Her

zaman saglam ve dengeli basin. Bu, beklenmedik
durumlarda elektrikli aletin daha iyi kontrol edilmesine
olanak tanir.

Uygun sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin ve taki
takmayin. Saginizi, giysinizi ve eldivenlerinizi
hareketli pargalardan uzak tutun. Bol giysiler, takilar
veya uzun saglar hareketli pargalara takilabilir.

. Eger kullandiginiz iiriinde toz emme ve toplama

ozellikleri olan atagmalar varsa bunlarin baglh
oldugundan ve dogru sekilde kullanildigindan emin
olun. Bu toz toplama atagmanlarin kullaniimasi tozla ilgili

tehlikeleri azaltabilir.



(Gevirisi orijinal talimatlardan yapilmistir)

Elektrikli aletlerin kullanimi ve bakimi

Elektrikli aleti zorlamayin. Uygulamaniz igin dogru
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, belirlendigi
kapasite ayarinda kullanildiginda daha iyi ve givenli
calisacaktir.

. Diigme agmiyor ve kapatmiyorsa elektrikli aleti

kullanmayin. Digmeyle kontrol edilemeyen tiim
elektrikli aletler tehlikelidir ve tamir edilmesi
gerekmektedir.

Herhangi bir ayarlama, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin saklanmasi 6ncesinde fisi gii¢
kaynagindan gekin. Bu tiir dnleyici glivenlik tedbirleri
aletin istem digi galistiriimasi riskini azaltir.

. Elektrikli aleti, gocuklarin ulagamayacag yerlerde

saklayin ve elektrikli aleti tanimayan veya bu
talimatlan bilmeyen kisilerin elektrikli aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler, egitimsiz
kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli
parcalardaki hizalama hatalarini ve tutukluklar,
parcalardaki kirlmalar ve elektrikli aletin galigmasini
etkileyebilecek tiim kosullar kontrol edin. Hasarl
ise, elektrikli aleti kullanmadan 6nce tamir ettirin.
Kazalarin godu, elektrikli aletlerin bakiminin yeterli
sekilde yapiimamasindan kaynaklanir.

Kesim aletlerini keskin ve temiz tutun. Bakimi uygun
sekilde yapilmis keskin kesim uglu kesim aletlerinin
sikisma ihtimali daha diistktir ve kontrol edilmesi
kolaydir.

. Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve aletin diger

pargalarini vs. kullanirken bu talimatlara mutlaka
uyun ve elektrikli alet tiirii icin ongoriildiigii sekilde,
caligma ortaminin kosullarini ve yapilacak isin ne
oldugunu g6z 6niinde bulundurun. Elektrikli aletin
ongorilen iglemler disindaki islemler igin kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek pargalarin
kullanildigi yetkili servise tamir ettirin. Bu, elektrikli
aletin gtivenliginin muhafaza edilmesini saglayacaktir.

Ek elektrikli alet giivenligi uyarilari

Uyan! El tipi testereler igin ek glivenlik dnlemleri.

Kesme aksesuarlarinin gizli kablolara veya kendi
kablosuna temas edebilecegi yerlerde galisma
yaparken elektrikli aleti yalitiml kavrama
yiizeylerinden tutun. Kesme aksesuarlarinin "akim
tasiyan" bir kabloya temas etmesi durumunda elekdrikli

aletin metal kisimlari da "akim tasir" hale gelebilir ve
kullanicinin garpilmasina neden olabilir.

*  (zerinde galistiginiz pargayi sabitlemek ve
desteklemek igin kelepgeler veya bagka pratik
yontemler kullanin. Parcay elle tutmaniz veya
viicudunuza dayamaniz, dengesiz birakir ve kontrol
kaybina yol agabilir.

® Tiim kesme iglemlerinde testereyi iki elinizle sikica
tutun. Kesme islemleri esnasinda, bigak aniden calisilan
parcaya takilabilir ve testerenin kullaniciya dogru geri
tepmesine neden olabilir.

®  Ellerinizi kesim alaninda uzak tutun. Herhangi bir
nedenle malzemeye alttan uzanmaya galismayin.
Kontorlu kavrama alanindan kavrayarak testerenin 6n
tarafindan tutun. Pistonlu bigak veya bigak kelepgesinin
civarina parmaklarinizi ve bas parmaginizi sokmayin.
Pabucu kavrayarak testereyi stabilize etmeyin.

® Bigaklari keskin tutun. Kor bigaklar, baski altinda
testerenin sapmasina veya sikismasina neden olabilir.

®  (stten keserken ekstra dikkatli olun ve iist goriinimden
gizli olabilen kablolara, gaz ve su borularina dzellikle
dikkat edin. Diigen pargalarin ve dokintln(in yerini
onceden kestirin.

® Boru ve kanallari keserken su ve elektrik kablolari vs.
icermediginden emin olun.

® Aletin galismasinin hemen ardindan galisma
parcalarina veya bigaga dokunmayin. Cok sicak
olabilirler.

Titresim
Teknik veriler ve uygunluk icerisinde belirtilen titregim

degerleri, EN 60745 tarafindan belirlenen standart bir test
yontemine uygun olarak élgiilmektedir ve diger aletleri
birbirleriyle karsilagtirmak igin kullanilabilir. Beyan edilen
titresim emisyon degeri ayni zamanda 6n maruziyet
degerlendirmesi icin kullanilabilir.

Uyari! Elektrikli aletin mevcut kullanimi sirasindaki titresim
emisyon degeri, aletin kullanim sekline badli olarak, beyan
degerinden farklilik gosterebilir. Titresim diizeyi belirlenen
seviyenin (izerinde artis g6sterebilir.

isyerinde diizenli olarak elektrikli alet kullanan galisanlari
korumak amaci ile 2002/44/EC tarafindan getirilen elektrik
guvenligi 6nlemlerini belirlemek Uizere titresime maruz kalmay!
degerlendirirken, alisma ddngst igerisinde 6rnegin aletin
kapali oldugu ve aktif durumda olmasinin yani sira bosta
calistigi zamanlar gibi, biitiin zaman dilimleri dahil olmak tizere
mevcut kullanim durumu ve aletin kullanim sekli goz éniinde
bulundurularak degerlendirilmelidir.
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Alet lizerindeki etiketler

Alet iizerinde agagidaki semboller bulunabilir:

Kullanim Hz ...... Hertz g Sinifl
Kilavuzunu Ingaat
Okayun W, Vat T
) opraklama
Koruyucu dak ..... dakika @ Terminal
Gozllk kullanin ~ | Alternatif A\ Sivenik
Kulaklik gf"";t ol
Kullanin === UlE .Jmin..  Dakikada
Akim de;/ir.;/eya
gel git saysi
Voo Vol bos ....... Yiiksiiz
A Amper Hiz

Tarih kodu konumu
imalat yilini da ieren Tarih Kodu gévdeye basilidir.
Ormek:

2014 XX JN
Imalat Yili

Elektrik giivenligi

Bu alet ¢ift yalitimlidir; dolayisiyla topraklama
D kablosuna gerek yoktur. Her zaman sebeke

geriliminin aletin Uretim etiketinde belirlenmis
degderlere uyup uymadigini kontrol edin.

+  Bu alet, gézetim altinda olmadikga kiigiikler veya
ehliyetsiz kisiler tarafindan kullaniimak iizere
tasarlanmamistir. Cocuklar, aletle oynamamalari igin
denetim altinda tutulmalilar.

+ Verilen kablo zarar gériirse, tehlikeyi 6nlemek igin, Uretici
veya yetkili bir STANLEY Servis Merkezi tarafindan
degistirimelidir.

Diger riskler

Ekte sunulan glvenlik uyarilarina dahil olmayan ama aleti
kullanirken karsilagabileceginiz riskler mevcuttur. Bu riskler,
yanlis kullanim, uzun streli kullanim vs. sonucu ortaya
cikabilir.

Emniyet tedbirlerini diizenleyen yonetmeligin uygulanmasina
ve emniyet saglayici aygitlarin kullaniimasina ragmen, belirli
risklerden kaginilamaz, bunlar:

+Herhangi bir dénen/hareketli parganin temas etmesi ile
yaralanmalar.

+Herhangi bir pargayl, bigak veya aksesuari degistirirken
meydana gelen yaralanmalar.
+ Aletin uzun siireli kullaniimasi sonucu ortaya ¢ikan

yaralanmalar. Herhangi bir aletin uzun sireli
kullaniminda diizenli olarak galismaniza ara verin.

*  Duyma bozuklugu.

+  Aleti kullanirken toz solumasi sonucu ortaya gikan saglik
sorunlari (6rnegin:- ahsapta galisma, 6zellikle mese,
kayin ve MDF).

Ozellikler (Sekil 1)

. Tetik Anahtari

. Ana Kol

. Ikinci Kavrama Kolu

. Ayarlanabilir Taban Vidalari

. Ayarlanabilir Taban

m m O O W >

Bigak Kelepgesi

Montaj ve Ayarlama
Uyani: KESME TEHLIKESI. Herhangi bir
ayarlama yapmadan veya herhangi bir pargay!

& veya aksesuar gikartip takmadan dnce aleti

kapatin ve fisini gekin.
borulari igin ¢alisma alanini kontrol edin. Aksi

takdirde, elektrik soku, yangin, patiama veya

maddi hasara yol agabilir.
& bigak uzunlugu pabucu ve is pargasi kalinhigini
gegmiyorsa bigak kirilabilir. Kisisel yaralanma

riskini artirabilir ayni zamanda pabuca ve i pargasina hasar

verebilir.

& Giindelik gdzliikler giivenlik gézliigi DEGILDIR.
Ayni zamanda, kesme iglemi tozlu ise, yliz ya da

toz maskesi kullanin. DAIMA SERTIFIKALI GUVENLIK

EKIPMANLAR| KULLANIN.

& Uyari: KESME TEHLIKESI. Her tiirli
malzemenin kesiminden dnce, kaymayi dnlemek

igin sikica sabitlendiginden veya sikistirildigindan emin olun.

Uyari: Tim kesim iglemleri icin testereyi iki
elinizle sikica tutun.

Uyari: Kor ya da dalma kesimler yapmadan
once, gizli elektrik kablolari, gaz borulari veya su

Uyari: KESME TEHLIKESI. Kesim esnasinda

Uyari: DAIMA giivenlik gozliigi kullanin,

+ Basing uygulamadan 6nce testereyi calistirin.

+  Kesmek Uzere bigadi yavasca is pargasinin lizerine
getirin.

Uyari: KESME TEHLIKESI. Parmaginiz taban
ayar diigmesi etrafina dolanmis iken asla aleti
tutmayin ve kullanmayin. Kesme esnasinda
testereyi her zaman iki elinizle sikica tutun, Sekil
2'de gosterildigi gibi. Miimkiin oldugunca, testere pabucu
kesilen malzemeye karsl simsiki tutulmalidir. Bu testerenin
titresimini ve sigramasini dnleyerek bigagin kirilma riskini en

>

aza indirecektir.
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Degisken hiz anahtari (sekil 3)

Degisken hiz tetik anahtari, size ek yonliluk verecekdir.
Tetige ne kadar basilirsa testerenin hizi o derece artar. Aleti
“KAPALI” konuma getirmek igin tetigi birakin.

Uyari: KESME TEHLIKESI. Bu alette AGIK

konumda iken kilitleme konumu

bulunmamaktadir ve diger yollarla asla ACIK
konumda kilittenmemelidir.

Bigak kurulum ve gikartma (sekil 4)
Uyari: KESME TEHLIKESI. Herhangi bir
& ayarlama yapmadan veya herhangi bir pargay!

veya aksesuari gikartip takmadan dnce aleti
kapatin ve fisini gekin. Kesim esnasinda bigak uzunlugu
pabucu ve i pargasi kalinidini gegmelidir. Kesilecek
malzeme igin en uygun bigagi segin ve malzeme kalinligina
uygun en kisa bigadi kullanin. Bu aletle, oyma testere
bigaklari kullanmayin.

Uyari: KESME TEHLIKESI. Kesim esnasinda

bigak uzunlugu pabucu ve i pargasi kalinligini

gegmiyorsa bigak kirilabilir. Kisisel yaralanma
riskini artirabilir ayni zamanda pabuca ve i par¢asina hasar
verebilir.

Bigagin testereye takilmasi
1. Aleti viicuttan uzakta tutun.

2. Sekil 4'de gosterildigi yonde bicak kelepge bilezigini
dondartin.

3. Bigak saftini bigak kelepge bilezigine tamamen
yerlestirin.

4. Bigadl konumuna kilitemek igin bigak kelepge bilezigini
birakin.

Not: Bigak diiz kesime yardimci olmak igin disler yukarida
monte edilebilir.

Testereden bigagi ¢ikartmak
Uyari: KESME TEHLIKESI. Herhangi bir
ayarlama yapmadan veya herhangi bir pargay!

& veya aksesuari gikartip takmadan dnce aleti

kapatin ve fisini gekin.
Uyari: Yanma tehlikesi. Kullandiktan hemen

& sonra bigaga dokunmayin. Bigak ile temas

yaralanmaya neden olabilir.

1. Pozisyonu serbest birakmak igin bigak kelepge bilezigini
déndrin.

2. Bigadi cikartin.
Ayarlanabilir pabug (sekil 5)

Uyan: KESME TEHLIKESI. Kesim esnasinda
& bigak uzunlugu pabucu ve i pargasi kalinligini
gegmiyorsa bigak kirilabilir. Kisisel yaralanma

riskini artirabilir ayni zamanda pabuca ve is pargasina hasar
verebilir.

Uyari: KESME TEHLIKESI. Herhangi bir
& ayarlama yapmadan veya herhangi bir pargayi

veya aksesuarl gikartip takmadan 6nce aleti
kapatin ve fisini gekin. Pabug, kesme derinligini sinilamak
icin ayarlanir. Bir M4 (5/32ing.) altigen anahtar kullanarak
(Uriinle verilmez) vidalari gevsetin (Sekil 5) ve pabucu
istenen derinlige kaydirin sonra giivenli sekilde vidalari
sikilayin.

Dikkat:KESME TEHLIKESI. Kontrol kaybini
onlemek icin pabug olmadan aleti kullanmayin.

Dikkat: YARALANMA VE MADDI HASAR RISKi. Aleti
kullanmadan énce pabucun yerine oturdugundan emin olun.

Diiz kesim (sekil 6)

+  Pistonlu kompakt tasarim testere motor govdesi ve
doner pabug, zemin, kése ve diger zor alanlarda
kullanima izin verir.

+ Duz kesim kapasitesini en Ust diizeye ¢ikartmak igin,
bigak disleri karsi karslya gelecek sekilde bigak milini
bigak kelepgesine takin.

+ Testereyi bas asagi cevirin bdylece galisma ylizeyine
mumkin oldugunca yakin olursunuz.

Metal kesim (sekil 7)

+  Demir ihtiva eden metallerde ince bir bigak ve demir disi
malzemelerde kalin bir bigak kullanin.

+ Ince ayar sag metallerde, bu tabakanin alt tarafindan
kelepgelemek en iyisidir. Bu agiri titresim veya metal
yirtilmasi olmadan temiz bir kesim saglayacakr.

+  Kesme bigagini zorlamayin, bu bigagin dmriinii azaltir
ve kirllmasina neden olabilir.

Not: Daha kolay kullanim ve uzun bigak 6mri igin, testere
kesimi dncesi kesim gizgisine ince tabaka yag veya diger
sogutma sivilarindan suriin.
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Cep kesme-ahsap (fig.8)

+  Kesilecek ylizey alanini dlgiin ve bir kalem, tebesir veya
cizecek ile isaretleyin.

+ Bigadi bigak kelepgesine yerlestirin ve bigak kelepcesini
sikilayin.

+ Pabucun arka kenari galisma ylizeyine dayanana kadar
testereyi geriye dogru yatirin ve tam uzatiimis hareketli
bigak yiizeyden temasi keser.

« Uniteyi her iki elinizle kavrayin, bigagin maksimum hiza
ulagmasina izin verin.

+ Testerenin ana kolu ile yavasga bilingli olarak yukari
salinima baglayin.

+ Bigak malzeme igine beslemeye baslayacak. Bigak
kesime devam etmeden 6nce bigagin malzeme tzerinde
oldugundan emin olun.

Proje ipuglari

+  Sadece keskin bicaklarla kesin; daha temiz, daha hizli
keserler ve motora daha az yiik bindirirler.

+  Keserken, pabucun i pargasina diizgtin takildigindan ve
is pargasinin hareket etme/saptirma eylemi
yapamayacak sekilde giivenli oldugundan emin olun. Bu,
kullanicinin kontrollni artirir ve titresimi azaltir.

+ Uzun bigak émrii igin, bi-metal bigaklari kullanin. Bu,
bigagi daha esnek yapan ve kirlimaya daha az egilimli
yapan yuksek hiz gelikten disler igin kaynakli karbon
celik kullanmaktadir.

Aksesuarlar

Bu testere 12 ing uzunluguna kadar bigagi kabul edecektir.
Keseceginiz yer igin her zaman en uygun olan, en kisa ama
malzemeyi kesmek igin yeterince uzun olan bigagi kullanin.
Daha uzun bigaklarin biikiilme veya hasar gdrme oranlari
daha yiiksektir. islem sirasinda, testere is pargasina temas
halinde bulundurulmaz ise, bazi uzun bigaklar titresebilir

veya sallanabilir.
aksesuarlar diginda, bu Uriinle test edilmemis

aksesuarlarin kullanilmasi tehlikeli olabilir.

Yaralanma riskini azaltmak igin, bu triinle sadece STANLEY
aksesuarlarinin kullaniimasi tavsiye ediliyor.

Uyan: STANLEY , tarafindan sunulan

Bakim

STANLEY aletiniz, minimum bakimla uzun sire galisacak

sekilde tasarlanmistir. Kesintisiz olarak memnuniyet verici

sekilde calismasi, gerekli 6zenin gosterilmesine ve diizenli
temizlige baglidir.

Uyari! Herhangi bir bakim yapmadan 6nce, aleti kapatin ve
prizden cekin.

+ Diizenli olarak kuru ve yumusak bir firga veya kuru bir
bezle aletin havalandirma deliklerini temizleyin.

+  Diizenli olarak nemli bir bezle aletin motor muhafazasini
temizleyin. Herhangi bir agindirici ve ¢dziicti bazl
temizleyiciler kullanmayin.

Servis bilgisi

STANLEY, Asya'da sirket sahibi ve yetkili servis
konumlarinin tam agini sunmaktadir. TUM STANLEY Servis
Merkezleri'nde, miisterilere etkili ve giivenilir elektrikli aletler
sunmak (izere egitimli kisiler galismaktadir. Ister teknik
oneriye ihtiyaciniz olsun ister onarima veya orijinal fabrika
yedek pargasina, size en yakin STANLEY servisine
basvurun.

Aciklamalar

+  STANLEY'in politikalarindan biri, Grlinlerimizi stirekli
iyilestiririz ve bu itibarla, iriin 6zelliklerini dnceden haber
vermeden degistirme hakkini sakli tutariz.

+ Standard donanim ve aksesuarlar Ulkeye gore farklilik
gosterebilir.

« Uriin 6zellikleri iilkeye gére farklilik gosterebilir.

+  TUm Urlin yelpazesi tiim Ulkelerde gegerli olmayabilir.
Kullanilabilir olanlari 6grenmek icin yerel STANLEY
saticiniza bagvurun.

Teknik veriler
Ozellikler STPT0900
Giig w 900
Voltaj v 220-240
Frekans Hz 50160
Yiksiiz Hiz [dak 0-3200
Agirlik Kg 32
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Loy 89508 (A L, 100508 (A) K=3dB A
ang:259m/s? K=1,5m/s? (kesme tahtas)

anwg: 256m/s? K=15m/s? (kesme ah ap kiri)

Gevrenin korunmasi

Ayri olarak atin. Bu triin, normal evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir.

STANLEY Uriinlintizin degistirimesi gerektigini dlisinmeniz
veya artik kullanilamaz durumda olmasi halinde onu, evsel
atiklarla birlikte atmayin. Bu Grlini, ayri olarak toplanacak
sekilde atin.

(A2 Kullaniimis Griinlerin ve ambalajlarin ayri olarak
QI toplanmasi bu maddelerin geri déntisime sokularak
yeniden kullaniimasina olanak tanir. Geri déntigimli
maddelerin tekrar kullaniimasi gevre kirliliginin 6nlenmesine
yardimel olur ve ham madde ihtiyacini azaltir.

Yerel yonetmelikler, elektrikli Grtinlerin evlerden toplanip
belediye atik tesislerine aktarilmasi veya yeni bir Uriin satin
alirken perakende satici tarafindan toplanmasi yoniinde
hiikiimler igerebilir. STANLEY, hizmet émriniin sonuna
ulasan STANLEY Uriinlerinin toplanmasi ve geri donistime
sokulmasi igin bir imk&n sunmaktadir. Bu hizmetin
avantajlarindan faydalanmak icin, litfen, Griintiniizii bizim
adimiza teslim alacak herhangi bir yetkili servise iade edin.

Bu kilavuzda belirtilen listeden size en yakin STANLEY
yetkili tamir servisinin yerini 6grenebilirsiniz. Ya da, alternatif
olarak internet'ten STANLEY yetkili tamir servislerinin
listesini ve satis sonrasi hizmetlerimizle ilgili tim bilgiler ve
temas bilgilerine asagidaki siteden ulagabilirsiniz.
www.2helpU.com

AT Uygunluk Beyanat
MAKINE DIREKTIFI

C€

STPT0900

STANLEY, «teknik 6zellikleri» bdliminde agiklanan bu
Urtinlerin agagida belirtilen yonergelere uygun oldugunu
beyan eder: 2006/42/EC, EN 60745-1, EN 60745-2-11

Bu Urtinler ayrica 2014/30/EU ve 2011/65/EU Direktiflerine
de uygundur. Daha fazla bilgi igin, litfen asagidaki adresten
STANLEY ile irtibata gegin veya kilavuzun arkasina bakin.

Bu belge altinda imzasi bulunan yetkili, teknik dosyanin
derlenmesinden sorumludur ve bu beyani STANLEY adina
vermistir.

R.Laverick

Miihendislik Bolimi Madurd

STANLEY , Europe, Egide Walschaertsstraat14-18,
2800 Mechelen, Belgium

01.2015
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iki yil tam garanti

Sahip oldugunuz STANLEY urlind satin alma tarihinden
itibaren 24 ay i¢inde hatall malzeme veya iscilik nedeniyle
bozulursa, STANLEY Europe asagidaki sartlara uyulmasi
kosuluyla (cretsiz olarak tim kusurlu pargalarin
yenilenmesini veya -kendi inisiyatifine bagli olarak- satin
alinan (rlinlin degistirimesini garanti eder:

Uriin, hatali kullaniimamis kullanim kilavuzuna uygun
kullanilmistir.

Uriin yipranmamis, hirpalanmamis ve asinmamistir;
Yetkili olmayan kisilerce tamire galigiimamigtir.
Satin alma belgesi (fatura) ibraz edilmistir.

STANLEY urtind, tlim orijinal parcalari ile birlikte iade
edilmistir

Garanti talebinde bulunmak icin, litfen saticiyla irtibata gegin
veya STANLEY katalogunda belirtilen size en yakin
STANLEY yetkili satici adresini kontrol edin veya Uriinin
kilavuzunda belirtilen adresteki yerel STANLEY yetkili tamir
servisi ile temas kurun. Internet'ten Stanley yetkili tamir
servislerinin listesine ve satis sonrasi hizmetlerimizle ilgili
tim bilgilerine asagidaki siteden ulagabilirsiniz:
www.stanleytools.com

Sanayi ve Ticaret Bakanhigi tebligince kullanim omri 7 yildir.

Ttrkiye Distributord

STANLEY BLACK&DECKER TURKEY ALET URETIM SAN. TIC. LTD.STI.
Kozyatagi Mh Degirmen Sk. Nida Kule No:18 Kat:6

34742 Kadikdy Istanbul

Tel : (0216) 665 29 00

Faks : (0216) 665 29 01

E-posta: info-tr@sbdinc.com
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